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Scrisorile netranoaie uu se vorn 
primi decatu numai de la oorespun-
dintii regulari ai „Federatiunii." 
Articlii tramisi si nepublieati se 

voru arde. 
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Diurnalu politicu, literarii!, comercialii si economicu. 
T a esî Mercuri-a, Vineri-a si Dominec'a. 

Pretiulu de Prenuneratlflne : 
Pre trei lune . . . 8 fl. T. « . 
Pre siese lune . . . 6 
Pre anulu intregu • 12 

Pmtru Romaai'a : 
pre a. intregu 30 Fr. = 80 Lei n. 

„ 6 lune 16 „ = l t w „ 
n

 3 — 8 „ — 8 „ „ 
Pentru Usertinnl : 

10 or. de linia, si 30 or. tacs'a tim
brale pentru fîesce-care publiea-
tiune separata. In locuia desChisu 

20 or. de linia. 
Unu esemplariu costa 10 cr. 

Invitare de prenumeratiune 
la Diuariulu politicu 

„FEDERATIV NEA" 
pre Cursulu Alinului MDCCCLXXI. 

Gonditiunile remanu cellea vecîiie. Diuariulu va urma, 
c i mainaiate, a essî de trei ori in septemana : Mercuri-a, 
Vineria si Dominec'a, totu-de-un'a demineti'a. Pretiulu e 
cunoscutu : 

Pre trei lune . . . 3 fl'. v . a. 
6 6 

12 
» » » 

„ annulu intregu . >.« „ „ „ 
Pentru Romani'a si tierrele străine : 

Pre trei lune . . . 8 lei n. = 8 franci. 
, 6 „ . . . « „ , - « , 
„ annnlu intregu . 30 ,, „ = 30 „ 

Invetiatoriloru satesci — addeverindu lips'a mediu-
loceloru — se va dá, si pre viitoriu, cu pretiulu scadiutu, 
adeca pre 3 lune 2 fl. v. a., pre 6 lune 4 fl. v. a., pre 
annulu intregu 8 fl. v. a. Gratificatiunile se facu numai 
celoru lipsiţi de tote mediu-locele materiale, precum s'a 
urmatu si pana acum d'in partea nostra. 

Tramiterea baniloru 'de prenumeratiune prin avise 
postale este cu multu mai indemana si cu mai pucine 
spese decâtu prin epistole ; .deci colele de subscriptiune 
tipărite, — cari le intrebuintiásemu pana acum, mai alesu 
pentru collectanti, — au devenitu, intru adeveru, de 
prisosu. Prin urmare, ni luàmu libertatea de a rogá pre 
0 0 . nostri cetitori, ca se binevoiesca a se prenumerá prin 
avisele postale, unde se pote, éra unde acésta îndemânare 
lipsesce, a tramite banii in epistole francate. — Collectan 
tiloru, cari voru binevoi a se însărcina ca adunarea pre-
numerantiloru, sa dâ, Ca BÍ in trecutu, de la siepte essem-
plarie, unulu gratificatiune, séu pretiulu respund. Numele, 
post'a ultima, loeuinti'a, etc. a se scrie îegibilu. — Becla-
matiunile a se face in epistole deschise (nesigillate) si ne 
francate. Acést 'a o repetîmu intru adinsu, cà-ce totu se 
mai intempla, de unii d'intre 0 0 . cetitorii nostri reclama 
in epistole sigillate, facundu spese netrebuintiose. 

Cu 1. ianuariu î 871, st. v-, „F e d e r a t i u-
n e a " incepe cursulu annului IV. de la infiintia
rea sa. 

• Trei ani de grele lupte au trecutn preste 
capulu nostru. Éra in viitoriu ce ni sta innainte, 
ce ne ascepta ? Triumf ulu causei ? seu indurarea 
de noue sufferintie ? E in voi'a lui Ddieu. Elu 
protège naţiunea nostra de x V l l secle si mai bine. 
Elu va protège si pre cei ce lu^-ta pentru caus'a 
ei cea sânta. 

Situatiunea fiindu ace'a-si, programmulu nostru 
inca remane neschimbaţii. Credintiosi programatu
lui, vpmu lupta si in viitoriu cu acelu-a-si devo-
tamentu câtra naţiune, carele ne-a condusu si 
pana acum. A cercă, a constată si a turmă opiniunea 
ptiUka a naţiunii, va fi, ca si in trecutu, un'a d'in 
principalile nostre detorintie. 

Ö O . Cetitorii nostri sciu bine cà, precum nu 
amu avutu nece odata pruritulu de' a ne lauda, 
asié n'amu s.vutu neci > opillarésca insusîre d'a ne 
vaierá, lasandu aceste perfecţiuni séu imperfecţiuni 
alt ru-a, cari sciu face capitalii politicu d'intr'in
sele. — Noi nu promitemu politica innalta, munţi 
de auru, ci numai dupa poteri, dar' romanesca. 
N e marginimu a spune cà, precum n'amu siovaitu 
neci una data in cursulu celoru trei ani, asié neci 
in viitoriu nu vomu siovai. Nu vomu trage ma-
nusiele celea de pelle de epure pentr a 
scrie diplomaticosu-intieleptiesce, dandu deodată 
dr ptulu si lui Danu si lui Stanu, - neci ne 
vomu ascunde la spatele altui-a, pentru a ne scuti 
scumpa pvrsona, ferindu-o de periele eventuale, — 
ci vomu continua a sta si bunu pentru cellea ce 
scriemu, cà-ci convicţiunea nostra e, c> libertatea 
se casciga numai cu sacri ficie. Lup tan du pentru 
libertate» o perdemu a dese ori» inse ore sè fia 
mai pretîosa libertatea nostra personale ? liberta
tea unui, séu chiaru si a mai multoru individu 
decfttu a naţiunii intrege, carea insa-si e lipsita 

de libertate, insa.si e încarcerata in angustulu si 
strintoratoriulu cercu alu unei politice egoistice î 
Vomu stărui cu bun'a, adeca prin tote xnediulocele 
legali, a largi cerculu carele, oprindu-ni hber'a 
resuflare, tinde a ne sugruma. Daca nu va cede, 
amesuratu legiloru firesci, are sè se rumpa. Cei 
ce-lu stringu cu potere măiestrita, voru suceumbe 
logicei inesorabile 'a fapteloru- Speràmu inse, cà 
li-sè voru deschide ochii mintii. E or'a a unspre-
diecea. E tempulu supremu pentru a-si recunosce 
smint'a, a recunosce pre federaţii sei naturali. 
Crivetiulu, carele a si • inceput a sufla de la 
media-nopte, dede semnul u. Ore corifeii elementului 
magiaru, cari lu-conducu asta-di - i.î deregu desti
nele, intielege-voru, cunosce-voru periclulu comune 
ce ne amenintia ? Aci e tota cestinnea. - - Ele-
mentulu magiaru stâ medju-locitu, dar' mai aprope 
decâtu elementulu romanu, in callea torrintelui 
teutonicu, preapotinte si preaperioulosu, chiaru 
prin cultur'a sa, nu vivificatoria ca si elementulu 
latinu ci sugrumatoria, precum de ajunsu dove-
descu inspaimentato iele urme ce au lasatu de la 
Rostocu pana la Pomerani'a si Posnani'a, unde si-a 
inchiatu nprope, acţiunea destructiva, — Boemi'a, 
Moravia, Silesi'a, Carinti'a ; Carnioli'a, etc., sunt in 
ghiarele leului. Poté-voru ore scăpa ? Vîitoriulu 
ni va aretá callea scapàrii. Noi sè speràmu bine -

j sè speràmu, cà ele voru scapá pre callea libertàtii, 
I pre callea, prin carea si-voru poté păstra indivi-
! dualitatea loru natiunale. Cà-ci dîca c ne ce va 
j vrh, calumniedie dupa datina si plăcere toti cei 
1 ce tindu a ne infricá cu panslavismulu, este o 

lege naturale, carea ni spune, cà tote poporatiu-
nile slavice, mai susu insîrate, precum si cele-lalte 
de la amédia-íi (Croaţii, Dalmatinii, Serbii» Bul
garii! lupta cu baxbatîfi-ai vor-u lupta si in viitoriu 
pentru a-si conservă individualitatea natiunale. Avemu 
onorea d'a cunosce, in persona, pre mai multi 
d'intre anteluptatorii acestoru popore, si amu avutu 
ocasiunea d'a li cunosce părerile in asta privintia-
Toti simpatisédia, prea firesce, cu colossulu înru-
ditui dar' neci unulu nu vre, toti se înfiora de 
cugetului de a-si perde individualitatea natiunale 
si de a ' se contopi in acea massa monstruosa. 
Legea firei ne opresce a presupune, cà nu ar 1 fi 
sinceri. Este inse possíbile, s éra totu dupa legea 
firei, cà aceste popore slavice, desperandu a-si 
poté past i individual tatea natiunale, voru fi sil te 
a alege, —r si atunci nesmintita se voru arruncá 

; in braciele colossului inrüditu, preferindu mortea 
; individualitàtii natiunale, intru intielesu ; politicu, 

sciindu, cà celu pucinu voru viá in sinulu familiei 
celei mari, neperdiendu neci speranti'a renascerii 
viitorie prin libertate, carea va petrunde odata si 

! in trupulu colossului, asta di inca uccidetoriu prin 
rigidulu despotismu. —• Atêrna multu, forte multu, 
de la cei ce conducu destinele Ungariei politice, ca 
ei sê spriginesc» d'in tote poterile pre aceste 
popore in lupt' loru pentru conservarea indivi 
dualităţii loru natiunale si a se f ri, ca de focu, de' 
politic'a, carea, — dupa axioma pururea adeverata. 
pi preadesu urmata in vieti'a poporeloru : „Flec-
tere si nequeo Superos, Acheronta movebo", 
sê-i silesca a se arrum á,ba sê_i împingă chiaru in 
braciele colossului desu amirJtitu. 

Mai de parte« Elementulu magiaru. d'impreuna 
cu celu romanu, formédia parietele despartîtoriu 
intre marea familia slavica de la media-nopte si 
de la amedia-di- Dorescu, si rogu pre Ddieu, ca 
acestu pariete sè duredie in eternitate si sê fia 
tare, precum sunt stancele aceloru munţi cărunţi, 
cari incongiura frumosele patrie ale acestoru doue 
naţiuni. Acésta dorintia a mea. chiaru in ceea ce 

^privesce elementulu magiaru, este sincera, ea inse 
nu provine d'in predilectiune càtra acesta naţiune, 
lacoma de predomnire si pururea applecata spre 
appesarea altoru-a, nu, cà-ci ' spre acést'a nu, ci 
numai spre contrariulu acestui sentîementu ni a 
datu causai in cursu cellu pucînu de patru sute 
de anni incoce- inca odata dara, nu d'in iubire 
càtra magiari, cà-ci in politica n'au de a face 
sentiemintele, ci puru si simplu numai si numai 
d'in comunitatea interesseloţu celloru mai vitali 

alle natiund nostre cu alle cellei magiare. Atârna 

multu, pote totulu, de la politic'a Ungariei, de a 
impedecá, de a nu lassá, ca lav'a sclavica, dandu 
preste capetele nostre, se ne cotropesca. Noi Ro
manii cunoscemu missiunea. si detorintiele nostre* 
Le vomu sî impleni. Man'a amica neci odata na 
o vomu respinge, . ar' egoismulu politicu, oeltt 
odiosu ai impuru, lu vomu combate, Iu vomu 
sfaremá chiaru si cu urmarea axiomei funeste 
„Flectere si nequeo Superos, Acheronta movebo t" 
Avemn redinta in Ddieu si in vitalitatatea naţiunii 
nostre. Acésta credintia ni-au datu poterea d'a 
lupta in Jrecutu si nî-va d i in viitoriu- Noi vomu 
persevera, si trebue sê perseyeràmu, ca lumea se 
védia, cà suntemu nemultiumiti, cà nu renunciàmu 
neci la drepturi, neci la lupta pentru ele. Cau 'a 
nostra trebue tîenuta in evidenţia perpetua, popo -
rulu nostru pururea in agitaţiune, ca ellu insu-si 
sê aiba cunoscintia de causa si consciinti'a des-
cepta. Chiaru passivitatea nostra inca are && lucre 
prin poterea inerţiei, ca sê impedece rotele meca
nismului, carele tinde a ne stelei, pentru ca cei 
ce lu-deregu sê fia siliţi ase convinge, cà schimbarea 
sistemului' e de imperiosa necessitate. Loviturele 
poterii neci nu ne voru înfrânge, neci nu ni voru tur
bura mintea. Sufferintiele nu ne voru poté retiené 
de la continuarea luptei- Ur'a nu ne va abate de 
la callea cea drepta a unei politice reconciliatrice-
nteressele vitali alle naţiunii nostre voru fi pu

rurea indreptariulu acţiunii si activităţii nostre-

De la 18. ianuariu, 1871, vomu luá éra in 
mapa conducerea diuariului „ F e d e r a t i u -
n e a." Amicii nostri de principie, speràmu, cà ni 
voru á, ca si in trecutu, spriginulu spirituale si 
materiale, pentru ca nu, părăsiţi, sê ajungemu la 
stadiulu de a suceumbe sub greutatea sarcineloru 
multifarie. . 

Cetitoriloru nostri „annu nou ferice !" N a 
ţiunii nostre împlinirea aspiraţiuniloru salle celloru 
drepte ! Si, spre tote acestea, ajutoriulu lui Dom
nedieu Santulu î 

Vatiu, 18 decemvre 1870. st. n. 
Alessandru Romanu 

De pre campulu resbelului. 
Luptele de la 14. si 15. dec, întemplate la 

Freteval si Vendome, nu sunt inca cunoscute pre 
deplinu, ck-ci atâtu francesii, câtu si prusii obser
va in raporturile loru despre aceste lupte una 
réserva forte mare. Buletinele nemtiesci nu men
tiuneza nemic'a despre lovirile de la Freteval, 
inse cu tote acestea ele paru a fi fostu forte ve-
heminte si sangerose, cà ci francesii, .fiindu re
spinşi d'in acésta cetate, in cursulu nopţii au re-
ocupatu-o de nouu. De altmintrelea, succesuîu tac-
tîcu alu acestoru lupte e numai de una impor-
tantia mica facia de resultatulu strategicu," ce li 
se pote atribui. Luptele de la Beaugency si Ven
dôme au inlesnitu francesiloru concentrarea pote
riloru loru armate de pre tiermurulu stangu alu 
Loirei, precum si possibilitatea d'a luá pusetîune 
in nordu-ostulu Franciéi, prin unu mersu de flancu 
spre L e Mans. Acesta pusetiune flancata ce o 
voru ocupa o la Le Mans nu numai va amenintia 
veri-ce innaintare a armatei principelui Fridericu 
Carolu spre sudulu Franciéi, ci va înlesni tru
peloru francese chiaru si ofensiv'a contr1a armatei 
nemtiesci assediatorie de la Parisu, 

„Acésta mişcare, observa diuariulu vienesu 
„Neue fr. Presse", este, fàra indoiela, cea mai buna 
operaţiune strategica, întreprinsa de francesi in 
resbelulu presinte, si, in impregiuràrile de facia, 
'este lucrulu celu mai intieleptu ce au potutu 
face; cà ci ei apera sudulu, remanu in apropia-
rea Parisului si si-tienu deschisa lini'a de retrage
re spre porturile cele tari ale litoralului." Drep
tu ace'a, retragerea trupeloru francese d'in Ven
dôme nu e neci una perdere pentru francesi, 
de ora-ce si de altmintrelea despre una tienere 
durabila a. liniei de la Loir'a nu mai poteá fi neci 
vorba. Generalulu Chancy se nesuiesoe a ajunge 
in castrele de la Coulin, pentru ca apoi sè se 
pota întări acolo. 



Diuariulu nemţièscu „Frankf. Ztg.* publica, 
cu privire la sangerosele lupte de la fluviulu 
Loir'a, urmatoriele date, primite d'in Meuny, in 
11. dec : „Pădurea de la Marchenoir fù loculu, 
contr'a carui-a divisiunea de cavallerla Stollberg, 
sprîginita de unu batalionu bavaresu, întreprinse 
in J. nov. una esplorare mare, prin careta s'a 
constatatu prim'a data si in modu sangerosu po
terea armatei francese de la Loir'a. Dupa doue 
dîle urmà batai'a de la Coulmiers, in .urm'a ca-
rei-a corpulu de armata alu generalului Tann s'a 
retrasu spre Toury. D'in diu'a ace'a, corpulu ba-
varesiloru s'a redusu la mai bine de diumetate. 
Dupa mersuri fortiate si obositorie de trei septe-
mane, acestu corpu de armata fù in noue dîle 
dupa olalta, de siepte ori in focu. Armat'a nostra 
posteza in presinte innaintea pădurii de la Mar
chenoir. Terenulu, ce l'a mu ocupatu dupa lupte 
de optu dîle, abiè sta in proportiune cu sângele 
versatu. 

„Tienutulu de la Loigny, unde s'a inceputu 
lupt'a in 1. dec, pana la Villermain, unde statiu-
neza de presinte avangardele francesiloru, se pote 
percürge, asié dîcundu, in unu mersu de una 
dî. Nu potemu negá, cà resbelulu a luatu in 
momentulu de facia una alta forma. Trupele ce 
ni stau innainte nu sunt bande neorganisate si 
conglomerate, ci una armata poporala, petrunsa de 
insufletîre naţionala. Cu privire la franctireuri, 
cari puşca d'in locuri ascunse a supr'a milita-
riloru singurateci, inse, in data ce merge contr'a 
loru una colona mai mare, devinu cetatiani paci
fici, mi-am datu degià de mai multe ori opiniu-
nea condamnatoria ; cu tote acestea nu potu a nu 
dá espressiune stimei ce am facia de armat'a, 
carea se lupta contr'a nostra de unu-spre-diece 
dîle. E dreptu, cà si ea contiene eleminte demo-
ralisate, inse cu atâtu mai mare mi-este, stim'a 
facia de bèlliducele, care scie impedecá, ca aceste 
eltminte demoralisate sè nu influintieze a supr'a 
celoru-a-1 alte parti ale armatei. <Candu vorbescu 
estu-modu, dîce correspundintele diuariului indi-
catu mai susu, sum numai echoulu militariloru 
nostri. Fiasce-care satu cuprinsu de nemţi, trebuia 
sè se ocupe cu lupte si sacrificie sangerose." 

Unu telegramu oficialu d'in Versailles, datatu 
d'in 18. dec, anuncia: Corpulu alu diecelea de 
armata prinse in lupt'a d'in 17. dec, in urm'a 
carei-a s'a ocupatu cetatea Vendome, siese tunuri 
si una mitrailleusa. — Avangardele persecutară 
in 17. 1. c. unu corpu de armata alu inimicului; 
ocupară, dupa una lupta mica, cetatea Epuisay, 
si facura 230 prisonieri. — Avangardele colone-
loru, tramise d'in Chartres contr'a inimicului, avură 
la Droue una lovire gloriosa contr'a aloru siese 
batalione inimice. Perderile inimicului se urca la 
100 ffiorti, mai multe cara cu proviantu si la 
unu transportu de vite. Perderile nostre facu unu 
oficieriu si 25 fetiori raniti." 

.Precum se vede, scirile de mai susu constata 
numai mersulu generalului Chancy spre Le Mans, 
si asié nu încape neci unu indoiela, cà in aceste 
lupte a fostu ingagiata numai arrièregard'a arma
tei nordice de là, Loir'a; éra câtu despre prisonie-
rîi cu cari se nrandresce buletinulu nemtiescu, 
acei-a nu poţu consiste decâtu d'in morbosü, cari 
se afla de comunu inderetrulu fiasce-carei 'armate 
mari. Cetatea Epuisay, despre carea se mentiuneza 
in telegram'ulu de mai susu, cà a fostu ocupata 
de corpulu alu diecelea de armata, jace pre dru
mulu directu si celu mai scurtu, care conduce de 
la Vendôme la Le Mans, si de aci urmeza, cà ge
neralulu Chancy, luandu-si acésta direcţiune, a 
incungiuratu pre principele Fridericu Carolu si 
pre marele duce de Mecklenburg. 

Unu telegramu nemtiescu d'in Karlsruhe, 
datatu d'in 19. dec., comunica : Generalulu Glii 
mer avù cu brigad'a prima si a dou'a una lupta 
seriosa la Nuits contr'a unei poteri considerabile 
a inimicului, carea se termina cu unu atacu con
tr'a garei càlii ferate si a cetàtii. Ininrculu se 
retrase la murgitulu serei. Perderile nostre se urca 
aprope la 300 morţi si raniti ; principele Vilhelniu 
de Baden e usioru ranitu. Relativu la acésta afa
cere, primiramu d'iu Bordeaux urmatoriiilu tele
gramu, datatu d'in 20. decemvre : „24.000 prusi 
atacară, in 18. 1. c, cu 11 batterie cetatea Nuits 
si o ocupară dupa una lupta violinta. Perderile 
prusiloru sunt mari, éra ale nostre, de sî sentîte, 
sunt totu-si mai neînsemnate." — Prusii au para
situ siesulu Cher si se concentreza la fluviulu 
Loir'a. Franctireurii atacară la Havre 60 călăreţi 
prusesci, d'intre cari 10 insi fure ucişi si mai 
multi vulneraţi. — Dupa scirile d'in Vien'a datate 
d'in 21. dec, generalulu Trochu incunosciiutià, 
prin una epistola, pre ministrulu Gambetta despre 
una erumpere mare. 

Diuariulu „Indép." publica urmatoriele sciri 
electrice, primite d'in Lille, in 17. dec. : „Se co 
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muni ca cu siguretate, cà prusii au parasitu cetatea 
Amiens si se retragu spre Clermont. Cetàtile Boy 
si Montdidier sunt ocupate, de francesi. Generalulu 
Faidherbe telegrafeza d'in Corbie, langa Amiens : 
„Dragonii. d'in nordu facura 30 de prisonieri pru
sesci, si prinseră 27 cai, cara, arme si farina. L a 
Chauny se signaliseza 10.000 trupe nemtiesci. 
lül^f miens si Ham se ascepta una lupta. Pro-
vincr^Normandi'a e liniscita." 

Diuariulu „Echo du Nord" scrie, cu datulu 
17. dec, urmatoriele : „Inimiculu paraşi cetatea 
Amiens ieri demanetia. Trupele prusesci se retra 
sera cu rapediune spre Clermont si Parisu, la-
sandu la una parte drumulu ce conduce de la 
Montdidier càtra Roy, de-ora-ce aceste locuri sunt 
ocupate de trupele francese. Citadel'a remase in 
man'a prusiloru, cari s'au provediutu cu fortifica-
tiuni. Autoritàtile nemtiesci, inainte d'a paraşi 
cetatea, émisera una proclamatiune cà*ra popofa-
tiunea de acolo, prin carei-multiumescu pentru 
conduit'a ei cea buna-si i-promitu, cà se voru re-
intorce câtu mai curundu (!). De alta parte s'a 
observatu una eolona nemtiesca, constatatorla d'iu 
10,000 .fetiori; ea si-a luatu calea de la Soissons, 
a mersu spre Chauny, si s'a signalisatu in Mon-
tescourt. E greu dc a afirma, cà scirea acesta ar' 
fi adeverata, inse nu incape neci una indoiela, cà 
in totu tienutulu se observa una mişcare forte 
viua a trupeloru inimice, cu scopu d'a impedecá 
mersulu generalului Faidherbe. Dreptu-ace'a tre
bue sè ne asceptàmu la lupte noue." 

Una scrisore. tramisa diuariului mai susu iu
dicata d'in L a Fère, relateza despre mesurele cele 
mai energice de aperare ale garnisonei prusesci. 
Fortificatiunile loru sunt scutite prin mne, cari 
se estindu in depărtare de diece metre. — Pre 
muri sunt asiediate si câte-va tunuri, pre cari 
francesu le au uitatu a le demonta. 

Se comunica d'in Beauvais : „Prusii s'au re
trasu de aici, si au mersu spre Gisors si Gonesse. 
Inimiculu ce se retrage d'in Amiens si-a luatu 
calea preste Fille, inse a lasatu la una parte loculu 
acestu-a." 

Se scrie diuariului „Gazette'de Möns" urma
toriele : „Nemţii, facundu una demonstratiune 
contr'a cetàtii Havre, au renunciatu de a o atacá. 
Se pare cà generalulu Manteuffel se marginesce 
in momentulu presinte numai la impregiurarea 
de a si sustiené împreunarea sa cu Parisulu. E 
probabilu, cà in cartierulu generalu se presupune, 
cumcà preste putienu armat'a d'in Parisu va face 
de nouu una erumpere, carea va fi îndreptata de 
asta-data spre vestu si nordu, cu care ocasiune 
trupele generalului Manteuffel voru servi , in 
casu de lipsa, armatei assediatorie de a dou'a ré
serva." 

Discursulu de aperare 
pronunciatu de 

lonu P o r u t i u 

cu ocasiunea pertractarei processului de pressa interi' 
tatu ^rederaüunei'1, de procurorulu generalu magiaru 
sub pretestidu notei de infidelitate, in 7. dec-, înaintea 

camerei juratiloru din Pest'a*) 

(Fine.)*) 

Voiu trece acuma, domniloru juraţi, la aperarea 
speciale a pârtii incriminate d'in articîulu meu. 

Inse, inainte d/a intră in materia, credu cà ar' fi 
dora chiaru de prisosu d'à accentua cà, precum eu, asié 
toti ceia-l-alti romani d'in Transilvani'a, Ungari 'a si Ba
natu avemu cele mai sincere simpatie càtra Romani'a. Si 
nimene nu ni pote luá in nume de reu aceste simpatie, 
cà-ci ele sunt prè.naturali : sângele — precum se dîce 

— nu se face apa : eonsangenii se iubescu unii pre alţii ; 
inse sum convinsu cà, ca cetatiani liberi, independinti, 
pacifici, si iubitori de dreptu si dreptate, nu sunteţi nece 
Domni'a-Vostra, domniloru juraţi, inimici ai României, ba 
sum convinsu chiaru, cà v'ati bucura d'in tota anim'a, 
daca Ungari'a ar' fi in relatiuni bune si amicabili cu Ro
mani'a, ce'a ce si eu, ca cetatianu romanu, liberu, inde-
pendinte, pacificu, si iubitoriu de dreptu si dreptate alu 
acestei tiere, dorescu d'in tota anim'a, si la ce^voiu con
tribui si eu, incâtu debilele mele poteri me voru ajuta. 

Permiteti-mi dara, domniloru juraţi, ca se vi citescu 
partea incriminata a articlului meu; ca sè vi demunstru 

intentiunile mele ce *m esprimatu acolo in modu respicatu 

si lamuritu, si, in fine, ca se v i probezu, conformu prin

cipieloru de dreptu desvoltate mai inainte, dupa convicţiu
nea mea interna si neclatita, depl ina mea innocentia 
contr'a «tcusatiuniloru nefundate ale Dlui procuroru ge
neralu. 

Partea incriminata a articlului meu este urmatori'a : 

* ) Vedi nr. preced, alu „ F e d . " 

„ „ R o m a n u l u " de la 2. aug. v. ni spune, 
cà prefectulu de Vâlcea a tramisu guvernului 
romanu una telegrama, prin carea i face cunos
cütu , cà t r u p e u n g u r e s c i s'a u con-
c e n t r a t u p r e f r u n t a r l ' a R o m â n i e i , 
l a p u n c t u l u R i u l u-V a d u 1 u i. Qunos-
cundu tienut'a guvernului austro-magiaru facia cu 
Romani'a, noi suntemu gat'a a crede, cà asemene 
sciri nu sunt chiaru absurde. Romani'a nu trebuie 
sè uite b a t u - j o c u r e l e austro magiare d'in 
tempulu guvernului - lui l o n u B r a t e a n u . 
Acelea b a t , u - j o c u r e potu ah devina asta-di 
violintie indreptate contr'a esistintiei Romanlei. 
Bine cà Consululu Generalu austro-magiaru s'a 
grabitu a denunţi scirea impartesîta de „R o m a-
n u 1 u," inse se scie, ce pretiu potu sè aiba asemene 
demintîri, mai vertosu austro magiare. Romani'a 
nu trebuie dara sè stèe nepregătita, ca fè o sur
prindă evenimentele sî periclulu ; ea trebuie sè se 
armeze si sè fia gat'a in totu momentulu, cà-ci 
Franci'a inca numai pana atunci va iubi pre Ro 
manl'a si va fi mandra de ea, pana candu acést'a 
se va aretá démna de protectiunea Franciéi. Sè 
nu ne indoiimu in Franci'a nece una-data, inse sè 
facemu si noi totu ce potemu pentru aperarea 
r o i t r a . " 

Ce poteti dara scote, domniloru juraţi, d'in aceste 
síre ale articlului meu, ceutë de mine si acusate de onora-
bilulu Dnu procuroru generalu cu crim'a infidelităţii ca 
delictu de pressa calificatu ? 

Câtu pentru mine, credu, ca nece eu, nece alti 
omeni iubitori de adeveru nu voru poté sè esplice lineele 

memorate altmintre decâtu in modulu urmatoriu : 

1) Auctorulu articlului in cestiune areta simpatie 

càtra Romani'a elu se teme, cà acést'a va fi atacata de 

Austro-Ungari'a si, d'in acestu motivu, i chiama atenţiu
nea, ca sè se armeze, pentru ca, in casu de periclu, sè se 

pota aperá contr'a acestui atacu esternu ce o-ar' amenin* 

tiá; inse, precum areta lamuritu inse-si passagiele incri

minate, auctorulu articlului nu provoca pre Romani'a ca 

sè se armeze, pentru ca sè atace ea pre Austro-Un

gari'a ; 

2) Auctorulu lineeloru acusate nu este multiumitu 

cu tienut'a guvernului austro-magiaru manifestata càtra 

Romani'a mai vertosu sub tempulu guvernului lui lonu 

B r a t e a n u ; 

3) Auctorulu articlului incriminatu nu dâ crediementu 

deplinu demintîriloru oficiali austro-magiare. 

Eu credu, domniloru juraţi, cà, in aceste trei puncte, 
Vain espusn claru si precisu sensuJu articlului meu incri
minatu, BÍ cà nece chiaru malitî'a si invidi'a nu pota sè 

lu interpreteze si esplice altmintrea decâtu cum vi-lu in

terpretai si vi-lu esplicai eu insu-mi. Apoi , dieu, eu sus-

tienu si asta-di si voiu sustiené totu-de-un'a ce'a ce am 

scrisu •in articîulu meu si v'am analisatu Domnletoru-

Vostre aci ; a nume, — precum dîsei mai inainte, — 

nu numai eu, ci toti ceia l.alti romani d'in Transilvani'a, 

Ungari'a si Banatu, avendu simpatiele cele mai sincere 

càtra Romani'a, n'amu dori delocu si sub nece unu pro-

testu, ca Romani'a sè fia atacata seu surprinsa nece 

de Austro-Ungari'a nece de altu statu séu alta naţiune, 
precum nu amu voii nece, ca naţiunea magiara se. fia 
atacata séu surprinsa, pre nedreptulu de Romani'a ori de 
alte state séu naţiuni, d'in simpl'a raţiune, cà nu este 
iertatu a atacá pre nimene, precum avui onorea d'a v i 
68pune mai pre largu in partea precedente a discursului 
meu de aperare, unde am esplicatu principiulu de dreptu: 
„Neminem laedel" (Nu vatemá pre nimene!), principiu, 
pre carele, sum convinsu, domniloru juraţi, lu respectaţi 
si Domnia-Vostra. Incâtu a fostu inse fundata temerea 
mea, cà Romani'a poteá sè fia espuşa vre.unui periclu 
d'in partea Austro-Ungariei, permiteti.mi, domniloru ju
raţi, ca sè vorbescu si in acésta privintia cu francheti'a 
si sinceritatea cari conviuu cunosciintiei mele, espunendu-
vi cà anulu 1856, in care Romani'a fù assediata si ocu
pata de armat'a austriaca, a lasatu acolo reminis-
eentie triste ; dar ' , afara de acést'a, mai sunt inca 
si alte cause, cari demunstra, cà Austro-Ungari'a nu 
stâ nece decâtu in relatiuni bune si amicabili cu 
Romani'a ; asemene cause sunt, de esemplu, cà junimea 
stúdiósa la academiele magiare invetia in dreptulu publicu 
magiaru, cà regele magiaru n'a renunciatu nece una-data 
la drepturile sale — putative — a supr'a României, Ser
biei, etc., si cà, prin urmare pote sè vina tempulu, candu 
va pune in valore aceste drepturi ; in legătura cu aceste 
fapte este si impregiurarea cà, cu ocasiunea incoronarei 
regelui magiaru in 1867, au falfaitu acolo si flamurele 
României, Serbiei, etc. Voiu mai aminti, cà atâtu diuariele 
germane vienese „Presse," „Neue freie Presse" si altele, 
despre cari se scie cà au fostu totu.de.un'a in careva 
relatiuni cu contele B e u s t , ministru austro-magiaru ala 
afaceriloru esterne, câtu si unele diurnale magiare, mai 
vertosu sub tempulu guvernului lui I o n u B r a t e a n u , 
— care d'altmintre nu e ini micu alu natiunei magiare, 
precum unii au afirmatu si, pote, afirma inca, — an pu
blicatu mai multi articli batu.jocuritori si insultători rela
tivi la Romani'a. Éca, domniloru juraţi, tienut'a guver
nului austro-magiaru manifestata, sub guvernulu lui lonu 
r a t e a n u, facia de Romani'a, in urm'a eareLa am 



potutu sè am temerea fundata, cà Romani'a ar' poté fi 

amenintiata d'in partea Âustro-Ungariei. To te aceste sunt 

fapte, cari nu presupunu nece decâtu amicetia si relatiuni 

bune d'in partea Austro-Ungariei facia de Romani'a. Deci, 

ca romanu n'am avutu eu ore dreptulu si detorinti'a d'a 

trage atenţiunea României a supr'a periclului si d V o in
vita sè se armeze pentru a se poté a p e r á in casu de 

necessitate ? Éra câtu pentru demintîrile oficiali, fia austro-

magiare, fia altele, marturisescu cà eu sum totu-de-un'a 

forte reservatu d'a li dá crediementu deplinu, si nimene, 

care cunosce natur'a demintîriloru oficiali, n'are sè se 

mire de acésta réserva a mea. Cine sè nu si-aduca ore a 

minte de discursurile contelui P a 1 i k a o, tienute ver'a 

trecuta in 'Corpulu-Legislativu alu Franciéi; cine sè fia 

uitatu ore demintîrile oficiali ale acestui inatrumentu 

* alu despotismului, cari, tote, se referiau la resbelulu 

prusso-francesu ce se continua inca si asta-di ? Â tre

cutu acu multu tempu de candu scie tota lumea, 

cà demintîrile oficiali in cestiune nu erau decâtu 

pure neadeveruri. Dar' sè nu mergemu asié departe. 

V e veti aduce dora a minte, domniloru juraţi, ea, sunt 
abiè doue lune, mai multe telegrame si corespundintie, 

publicate in divecse diurnale, respandeau faime despre 

miscàri russe, despre concentràri de trupe russe, etc., pre 

cari diuariulu oficialu d'in Vien'a „Wiene r Abendpost" 

incepu a le demintî in modu sistematicu, cutezandu a 

Confirma demintîrile sale inca si prin provocarea la unele 

consultàri ce se tîenean in acésta privintia in consiliele 

ministeriali sub presiedinti'a Majestatii Sale ; asié cà 

chiaru diuariulu „Pesther L l o y d " , cunoscundu de siguru 

adéverulu acestoru faime alarmatorie, s'a scandalisatu si 

a reprobatu cu indignatiune procedur'a neconscientiosa a 

foiei oficiale „Wiene r Abendpost." Si, intr'adeveru asta-di 

vedemu d'in not'a cercularia a lui Gorciacofu, ce valore 

au si au potutu sè aiba candu-va demintîrile oficiali pu

blicate in „Wiener Abendpost." 

Aceste sunt domniloru juraţi, faptele simple si evi
dente, pre cari se baseza lineele ce vi le cetli mai inainte 
d'in articlulu, incriminatu de Diu procuroru generalu. 
DVostra vedeţi, cà eu n'am facutu alta.ce in articlulu 
meu decâtu am chiamatu atenţiunea României la aperarea 
sa propria contr'a invasiunei ce o.ar' amenintia d'in par
tea Austro-Ungariei, dar' nu o.am provocatu ca ea sè 

atace pre Austro-Ungari'a. Numai Diu procuroru generalu 

afirma, cà s'ar' cuprinde asiè ce-va in articlulu meu. — 

Inse, daca — precum am demunstratu mai inainte — 

ester adeveratu, cà dreptulu, naturalu ori positivu, nu 

permit* ataculu contr'a nimenui : apoi nu mai putînu este 

adeveratu, cà atacatalu are dreptulu celu mai incontesta-

biiu d'a se aperá contr'a ori-cui si facia^deTori-cÎDe, care 

nu respecta principiulu: „Neminem laedel" (Nu vatemá 

pre nimene!) Inse, repetu, eu nu am provocatu pre Ro

mani'a la atacu contr'a Austro-Ungariei, ci o.am provo

catu numai, ca sè se apere atunci, candu dins'a ar' fi 

atacata din partea acestei.a; éra dreptulu de resistintia 

si aperare contr'a atacului, — precum am aretatu, — 

este sacru si inviolabilu contr'a ori-cui si facia de ori-cine, 

daca numai nu voimu sè confundàmu si sè interpretàmu 

reu coHceptulu adeveratu alu dreptului. 

Numai acesta intielesu se pote atribui articlului 

meu, dupa judecat'a a ori-carui omu iubitoriu de dreptate. 

Aceste sunt cugetele si intentiunile mele esprimate acolo 

lamuritu si claru. 

Daca Diu procuroru generalu n'ar' esplicá dreptulu 

de aperare in modu egoista si eselusivu ci l'ar' generálisa 

contr'a ori-cui si facia de ori-cine, precum lu intielegu 

nu numai eu, ci, sum convinsu, si DVostra, domniloru 

juraţi, atunci nu mar ' fi citatu aci d'in caus'a ck am 
cutezatu a professa in articlulu meu sanctitatea si invio
labilitatea dreptului de resistintia séu de tutela (aperare) 
propria ; d'in caus'a, cà eu voiescu, ca nece una naţiune 
se nu fia atacata de una alta naţiune străina, si, in fine, 
d'in caus'a, cà eu tienu de celu mai juatu principiulu 
desvoltatu mai inainte : „ V i m vi repellere licet" (Este 
iertatu a respinge forti'a cu fortia.) Inse Diu procuroru 
generalu, precum se vede, este in ratecire in privinti'a 
caracterului generalu si comunu alu dreptului de aperare. 
DVostra, domniloru juraţi, vedeţi bine acésta mare si 
funesta ratecire a Dlui procuroru si, a buna sema, nu o 
veti sanctiuná prin verdictulu Domniei-Vostre. Nu mi-a 
placutu nece una data a sonda secretele si cugetele in
terne ale eui-va, cà-ci eu judecu numai dupa fapte ; 
inse de asta data sum aplecatu a crede, cà Diu procuroru 
generalu nu öste amicu aln României ai cà, celu putienu 
d'in incriminatiunile Domniei-Sale contr'a articlului meu, 
s'ar' poté deduce, cà d'insulu ar' senti cum-va nu sciu ce 
plăcere, daca Romani'a, lipsita de ori-ce mediu-loce de 
aperare, ar' cade victima celui d'antâiu cuceritoriu ; intr'
adeveru, nu potu pricepe altmintrea superarea profunda a 
Domniei-Sale, d'in causa cà eu am faeutu pre Romani'a 
atenta la aperarea sa. Au Diu procuroru crede dora, cà 
Ungari 'a nu are vr'unu interesu, ca Romani'a se fia tare, 
fericita si capabila d'a se aperá ? A r ' fi dorerosu, daca 
Domni'a- a ar' avé asemene convingeri 

Dupa tote câte am dîsu pana aci despre p a c e , 
despre p o l i t i c ' a c u c e r i r e i, despre d r e p t u l u 
d e a p e r a r e ; si, dupa aplicarea toturoru acestoru 
oonoepte la partea incriminata a articlului meu, mi re-
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mane, pentru a vi demunstrá, domniloru juraţi, deplin'a 
mea innocimia, ca sè chiamu, in fine, in ajutoriulu meu 

ai dreptulu si legile positive. 

A nume, in casulu de facia, Diu procuroru generali' 

m acusa cu crim'a de infidelitate ca delictu de pressa 

calificatu, si cere a se luá in consideratiune urmatoriele 

determinatiuni ale legiloru in vigore : 

1) Tripart. Verbőczianu, Part. I . , ' titl. X l V ^ i * 8. 
unde, sub inscriptiunea : „ D e casibus notam in, *~~ .Ais 
afferentibus", se dîce : „ I tem I n d u c t o r e s exterorum 

i hominum spoliatorum, vel stipendiariorum, ad disturbandum 
internum regni statum.* 

2 ) Leg i l e d'in 1723, art. I X . , §. 5. unde, sub in
scriptiunea: „Casus notam infidelitatis adhuc inferentes", 
se dîce „Prout et I n d u c t o r e s et C o n d u c t o-
r e s quorumcunque hominum, ad spoliandum et distur
bandum internum regni statum. 

Trebuie sè insemnu aci câ, precum am observatu 
j d'in actulu de acusatiune ce mi-s'a comunicatu, Diu pro-
j curoru generalu, combinandu aceste doue pusetiuni, putînu 

diferite un'a de alt'a, ale legiloru concepute in testu la-
tinu, le a traduau in limb'a magiara ou putîna eaactitate ; 
inse smint'a cea mai mare a Domniei-Sale este cà, — nu 
8Ciu, cn voia séu fàra voia, — dinsulu a mai adausu 
càtra traductiunea sa imperfecta urmatoriele cuvinte, pre 
cari, ori câtu nu le am cercatu in testulu originalu si genu-

I inu alu legiloru, le am aflatu, aceste sunt : „ V a g y idegen 
hatalomnak e végetti felbojtása." (Séu acitiarea spre 
acestu scopu a unei poteri străine). Părerea mea este cà, 

! atunci candu Diu procuroru generale acusa pre c ineva 
— cu dreptu séu fàra dreptu cu crim'a grave de infi
delitate, ar' avé celu putînu detorinti'a strinsa d'a nu dîce 
mai multu decâtu legea. Judecaţi dara, domniloru juraţi, 
incâtu este legale procedur'a Dlui procureru generalu fa
cia de mine. 

3) Diu procuroru generalu citeza, in fine, contr'a 
mea §. 4. alu articlului de lege X V I I I d'in a. 1848, unde 
s« d îce : „ K i valamely bün, vagy vétség elkövetésére, 
egyenes és határozott felhivást tesz sajtó utján, de an-

' nak nem lön semmi következménye, mint bünkisérlö te 
kintetvén, a köztörvények súlya szerint fog büntettetni" 
(Celu ce face pre calea pressei apellu directu si espresu 
la comiterea vre.unei crime séu vre-unui delictu, dar' 
fàra vr'unu resultatu, fiindu consideratu ca atentatoru, se 
va pedepsi dupa greutatea legiloru comuni), 

j Aceste sunt determinatiunile legiloru in vigore, la 
! cari se provoca Diu procuroru generalu, crediendu a poté 

demunstrá crim'a de infidelitate ce o-asiu fi comisu prin 
publicarea articlului meu. 

Câtu pentru mine, atâtu dupa cele ce am desfasiu-
ratu in partea prima a discursului meu de aperare, câtu 
si numai dupa simpl'a recitare a legiloru si a paragrafi-
loru, cu a caroru-a calcare me acusa Diu procuroru, eu 
tienu de prisosu, domniloru juraţi, de a vi demunstrá 
mai pre largu, abusandu de pretîos'a DVostre atenţiune, 
ck nece am adunatu, nece am condusu vr'una potere 
străina armata pentru a despoiá acésta tiera séu pentru 
a-i conturba prin violintia ordiuea interna si a.i restorná 
starea pacifica, nece am provocatu pre cine.va, nece di
rectu, nece indirectu, ca aè comită crime seu delicte séu 
ori-ce fapte degiositorie, ci, precum v'ati potutu convinge, 
domniloru juraţi, atâtu d'in insu-si articlulu incriminatu, 
ce vid'am recetitu, câtu si din paragrafii memoraţi ai 
legiloru, eu am esprimatu in articlulu meu chiaru contra-
riulu incriminatiuniloru cu cari voiesce a me persecuta Diu 
procuroru ; a nume, intonezu inca una data si i urma, 
cà in articlulu meu am professatu sanctitatea si inviolabi 
litatea dreptului de aperare contr'a atacuriloru brutali si 
injuste, ce'a ce voiu professa totu-de-un'a, contr'a ori cui 
si facia de ori-cine, fiindu mai gat'a a.mi saprificá insa-si 
vieti'a decâtu a renunciá la acestu dreptu." 

Domniloru juraţi ! 

Fàra ca, dupa datin'a oratorilor u, sè sentiu trebuin-

ti'a de a mai face, inainte d'a termina, macaru una scurta 

resumere a toturoru arguminteloru, cu cari v'am ostenitu 

in deatulu pretîos'a DVostre atenţiune, terminandu dis
cursulu meu, repetu principiele ce vi sunt atâtu de cu
noscute : „Neminem laede !" „Vim vi repellere licet" si 
submitu acesta causa judecaţii conscientiose a Domniei 
Vostre. 

Camer'a representantiloru Ungariei. 
S i e d i n t i' a d e l a 20. d e c. 

Vice-presiedintele Stefanu Bittó deschide siedinti'a 
de asta-di a camerei representantiloru la 10 ore. D'in 
partea guvernului au fostu de facia miniştrii : Stef. Go
rove, Ios. Szlávy, b. Ios. Eötvös, Carolu Kerkápoly si 
Col. Bedekovics. 

Dupa autenticarea procesului verbalu alu siedintiei 
precedinte, presiedintele anuncia mai multe petitiuni, cari 
se transmitu comissiunei petitiunarie. 

Tom'a P é c h y interpelleza pre ministrulu comuni-
caţiunei in privinti'a calamitàtiloru de comunicatiune, in-
trebandu-lu daca are de eugetu a luá mesure energice 
pentru curmarea loru., — Ministrulu Stefanu G o r o v e 
respunde numai deeâtu la interpellatiunea deputatului 

P é c h y , care se dechiara multiumitn cu respunsulu datu' 
éra camer'a iè .actu despre elu. • 

Comissiunea verificatoria relateza despre verificarea 

alegerei deputatului b. Alesiu B á n S y , alesu in Sim-

leulu-Selagiului. — Se imparte in secţiunea a optu-a. 

L a ordinea dîlei urmeza votarea nominala a supr'a 
projectului de lege despre monopoliulu de tabacu. Dupa 
una discudiune scurta relativa la form'a întrebării, presie
dintele formuleza întrebarea in modulu urmatoriu : „P r i 
mesce seu nu camer'a projectulu de lege despre prolun-
girea monopoliului de tabacu de basa pentru desbaterea 
speciale ?" — Resultatulu votării nominali este urmato
riulu : d'intre 433 deputaţi verificaţi, 186 votară p e n 
t r u , si 125 c o n t r'a projectului; 121 deputaţi sunt ab-
sinti; presiedintele n'a votatu; prin urmare projectulu 
d'in cestiune s'a adoptatu cu una majoritate de 61 voturi 
de basa pentru desbaterea speciala. 

L a desbaterea speciala, camer'a accepteza projectulu 
fàra observare. 

Se pune in desbaterea camerei projectulu de lege 
despre indemnitatea guvernului, relativa la perceptiunile 
si erogatiunile pentru lunele ianuarin si februariu d'in 
anulu 1871. 

Raportorulu comissinnei centrali, Colomanu S z é l i , 
recomenda camerei primirea projectului d'in cestiune. 

Dupa una discusiune mai lunga si viua, la carea 
j partecipara mai multi deputaţi, camer'a accepteza cu ma-. 
! joritate mare projectulu de lege de baga pentru desbate-
; rea speciala. — L a desbaterea speciala se admite fkra 
! neci una modificatiune. 

Dupa ace'a se ceteacu a trei-a ora si primescu defini-
tivu projectele de legi despre dările directe, pertratate in 

• siedinti'a de la 19. decemvre. 
Siedinti'a se inchiaia la 3 % ore d. m. 

Romani'a. 
Adunarea Deputatiloru. 

Siedintia de la 28. novembre 1870 

( F i n e . ) * ) 

D . F 1 e v a vorbesce contr'a închiderii discuaiunii, 
care, punendu-se Ia votu, ae respinge. 1 

D. Demitriu G h i c a , atvendu cuventulu, aréta cà 
I s'a vediutu atacatu in alegerea făcuta in persona dlui 

Donici. Daa nu merita blamulu, daca n'a urmatu uritulu 
obiceiu ca miniştrii, candu vinu la potere, aè vina 
cu amicii loru. —' A numitu pre d. Donici, ai mai 
multe lune s'a muncitu ca sè-i capete concuraulu. Conce
siunea a foatu forte impopulara ai a crediutu nimeritu a 
numi pre d. Donici, spre a popularisa acea concesiune 
printr'una severa controlare. In multe caşuri, d. Donici 
erá preste mesura severu 8Í veneau multe reclamatiuni in 
contr'a Iui. Aréta apoi cum dsa a luatu initiativ'a 
sè comunice dlui Ambron, cà nu se va multiumi 
numai cu controlulu dlui Brand, ci se voru supune 
tote lucrările si la apretîarea consiliului technicu alu mi
nisteriului de lucrări publice. Candu se constata, cà mai 
sunt 56 milione in cassa, cari sunt de ajunsu pentru cele-
1-alte lucrkri remase, d. Blarembergu nu mai trebuie se 
vina a face diferite insinuări. Sè nu ni para bine cà s'a 
aprinsu foculu. Sè-lu stingemu cu apa, pentru ck nu se 
isbesce numai creditulu dlui Strusberg, ci chiaru si alu 
României. Sè se inchida dar' diacusiunea, pentru ck ace
stu dosaru nu se închide adi, ci la finirea toturoru cài-
loru. " 

Diu Aristide P a s c a 1 u, luandu cuvintulu, dîce, 
cà numirea dlui Ambron si manu-tienerea lui ' a fostu una 
calcare de lege. D . ministru de adi a intratu in lege. E 
acum unu raportu lungu. Acestu ministeriu nu crede, cà 
va luá respunderea acteloru guvernului trecutu. Propune 
dar' ca raportulu sè se publice, spre a fi studiatu bine 
de adunare. Roga, ca adunarea sè lase cestiunea in sus-
pensiune, sè se tiparésca raportulu ai aè se studieze. Nu 
crede, cà guvernulu se va opune la acést'a, cà-ci nu cre
de cà voru luá d-loru respunderea acteloru guvernului 
trecutu. 

D . T . V a c a r e s c u aréta, cà constatările cassei 
de càtra dsa sunt adeverate, precum o marturesce inau.ai 
d. Steege intr'una scrisore a sa. Stăruie a dá apoi dife
rite detalie a supr'a modului, cum a facutu constatările 
speciale, dupa votulu datu de camera in urm'a interpela
ră dlui Agarici in acésta privintia. Esplica, cum d. Am
bron aveá dreptate sè céra a nu fi destituitu, cà.ci i se 
isbiá creditulu, pentru cà daa nu erá vinovatu, daca gu
vernulu l'a numitu in modu illegale. Daca au trebuitu ne-
gotîàri pentru înlocuirea dlui Ambron, apoi s'au facutu 
alte negofîàri sub diu I . Brateanu, ca sè se primésca d. 
Ambron. 

D . F l e v a s i A r i o n u : N u e adeveratu. 
D; V a c à r e s c u continua a apune, cà concesiu

nea e defectuosa, s culpabile e guvernulu sub care s'a. 
datu (sgomote si intrerumperi), ai termina prin a rogá 
adunarea sè nu lase cestiunea in suspensiune. Liberu ori
cine a studiá raportulu si apoi a face noue interpelări, 

* ) Vedi Nr . trecutu alu „ F e d . " 



502 

dar' cea de facia sè nu se surpinda, cà-ci sufere creditulu 

Statului. 
Se citesce una propunere d'a se amena cestiunea 

pana la tipărirea raportului. 
D . P r i m u m i n i s t r u indica, cà acésta propu

nere lasa banuiéla a supr'a portarii guvernului si una le
gitima interpretare. Daca e vorb'a de publicitate, rapor
tulu se va publica si regulamentulu e claru. Votulu ce 
se dà trebuie espresu : elu nu e unu votu de publicitate, c i 1 i 
unu votu de banuiéla. | 

D . m i - n i s t r u , d e financie aréta, cà suspen-
siunea ar' lasà banuiéla a supr'a concesiunii inse-si, cà-ci 
s'ar' dîce, adunarea are banuiele a supr'a acestei afaceri 
si de ace'a s'a suspinsu. Monitoriulu va publica raportulu, 
dar' votulu sè fia claru adi. 

Se citesce si alta propunere, in care se dîce, cà 
Adunarea, in urm'a esplicàriloru guvernului si a declara-
riloru făcute dupa interpelarea dlui Blarembergu, trece la 
ordinea dîlei. 

Urmeza cestiune de regulamentu. 
D . G h e o r g h i u demunstra, cà nu se pote primi 

nici una propunere, nici alt'a. D e s'ar' aproba ultim'a 
moţiune, ar' fi sè se dèe una carta .alba guvernului. Ra

porturile citite de d. ministru sunt contradicutorie : unulu 

e defavorabile lui Strusberg, altulu favorabile. (Intrerum-

peri). D . .Gheorghiu continua a areta — intreruptu me

reu de d. Dim. Ghica si de deputaţii d'in drépt'a — cà 
d. ministru de financie si-a espresu una dorintia si a vrutu 
se si-o realiseze, inse nu intr unu modu legale. A parla-
mentatu cu d. Ambron, si trebuie sè ne pronunciamu 
daca acést'a sa facutu bine séu reu. Asiè dar', pre langa 
cele-alte violatiuni de lege, sô%iregi8tràmu si pre äceit'a, 
cà-ci amu devenitu unu simplu biurou de înregistrare. 

Voci : Care violàri de lege ? 
D . Gheorghiu. Candu d. ministru a recunoscutu pre 

d. Ambron ca bine numitu si l'a rogatu a demisiuná. — 
Suntemu dar' unu biurou de înregistrare, ér' câtu pentru 
controlu, sè se imprime raportulu si camer'a sè trateze 
cestiunea atunci, candu se va convinge de veracitatea 
Cifreloru. Câtu despre vorbele de creditu aie dlui primu 
ministru, ele résulta d'in aplicarea legiloru si a resolutiu-
niloru acestei camere. 

D. Aristide P a s c a 1 u revine a supr'a propunerii 
de amênare si aréta, cum d. primu ministru si celu de 
financie calea cele esprese de dloru, cà voru ca adunarea 
sè i-controle. A dîce pronunciati-ve acum, fàra a ne fi 
convinsu, fàra a avé timpu de convingere, acést'a pune 
pre ori-cine in banuiéla si lu-face sè creda, cà guvernulu 
trebuie Bè fia vinovatu, daca cere eu asié staruintia trecerea 
preste cestiune. Pentru ce dîceti, cà vi se banuiesce cre
ditulu, candu totu noi v'amu adusu omagie cà ati intratu 
in lege, înlocuind u pre d. Ambron? Daca camer'a va 
trece, cum ceru minisirii, la ordinea dîlei, banuéla va 
plana, pre candu la d'in contr'a, creditulu va fi mare, 
fiindu-cà cestiunea va mai veni pre tapetu nepregătita. 

D . P r i m u m i n i s t r u vrè a clarifica cà, de 
ora-ce s'a facutu discusiune, de ora-ce d. N . Blarembergu 
a studiata actele . . . . 

D . B l a r e m b e r g u . H u e asié. Trebuie sè rec-
tificu la totu momentulu, dloru? Acést 'a nu e frumosu 
pentru unu ministru. 

D . I e p u r é n u persista a cere sè se pronuncie 
camer'a. Cereţi lumina? Lumin'a, pre catu o scie guver
nulu, v'a spusu-o. D e ce acésta amênare? Ea lasa locu 
la una interpretare prejuditîabile. Esecutarea conventiunei 
nu se prejudica ; actele se voru publica ; veti avé ocasiune 
a reveni, dar' adi nu pote camer'a sè nu tréca puru si 
simplu la ordinea dîlei. 

D • N . F 1 e v a demunstra, cà nu e leale pentru 
miniştri sè profite de ocasiunea, cà d. Blarembergu n'a 
fostu preparatu — cà-ci actele, de-sî publice, abié adi le-
amu descoperitu, fiindu cà nu s'au publicatu prin Monitoru. 
Nu ne potemu pronuncia adi fàra cunoscintia de acte, de 
care nu .«untemu vinovaţi, cà nu le amu sciutu pkna adi. 
Sè nu mai veniti sè ne spariati ca pre copii eu creditulu 
Btatului, sè ni-lu àretati ca pre una momia si sè dîceti: 
nu votati asiè, cà-ci se sdruncina creditulu statului. Cre
ditulu statului consta in priveghiarea nostra. Destule in
criminări se produen pre fia care dî. De câte ori ne ba-
temu, dîceti r Asié a facutu si Bratianu!.. 

De se facu împrumuturi de 45 milione, dîceti: a 
facutu de 15 si Bratianu 1 Dar' pana candu acést'a ? Noi, 
cari nu suntemu nici Bratianu, nici altu cine va — si eu 
n'amu luatu parte la votarea concesiunii, o declaru 
trebuie sè punemu una-data capetn reului, sè vedemu, cari 
suntemu cei buni si cari cei rei. 

Iusisi dnii miniştrii au recunoscutu, cà trecerea la 
ordinea dîlei este evasiva. Chiaru de s'ar' trece la ordi
nea dîlei, d-sa va gasi 7 — 8 colegi, 7 — 8 deputaţi, cari 
sè Bubsemne una propunere, pentru a se numi una co-
misiune speciale, carea sè studieze si sè cerceteze rapor
tulu, dosarulu si tota cestiunea, presintandu raportulu sêu 
in regula. 

Raportulu dlui Vacarescu e a dou'a editiune a ra
portului dlui Ambron publicatu, si asemenea raportu poteá 

aè-lu faca si d-sa, dupa raportulu dlui Ambron, fàra a se 
mai face diferite alte cheltuele pana la Berlin»!. D . Teo 
doru Vacarescu, mergundu la Berlinu si intrandu in Can
celari'a dlui Ambron, nu poteá face altu-felu, de câtu a 
luá registrele dlui Ambron si a copia cifrele, punendu si 
câte-va centime, cà-ci atunci, candu vrè sè se dèe cifrele 
ca esacte, se adaugu si câte-va centime la milione si 
diecimile de milione. Raportulu dar' nu este destulu. Câtu 
ă«ff~e concesiune, . o fi avendu si ea vin'a ei, dar' sunt 
si «farti tari pre cari guvernulu trebuia sè puna mâna si 
Bè contrôle pre concesiunari. 

Voci . Asie s'a facutu ! 
D . D . G h i c a . Asie s'a facutu ! 
D. F 1 e v a. Candu vedu miniştrii de colo dîcundu : 

asié s'a facutu i si pre foştii miniştrii de d'incoce : asié s'a 
facutu ! nu-mi vine mie sè me convingă asié lesne, cà in 
adeveru asié s'a facutu (aplause). Cestiunea e pentru con-
trolulu adunării, ér' nu de d. Ambron : éta cestiunea de 
credita * 

Daca obligaţiunile au scadiutu, caus'a e alt'a, si nu 
d. Ambron, care e demisiunatu, ér' nu destituitu, cà-ci 
asié a cititu d-sa in Monitoru, fiindu cà la noi străinii, 
candu se numescu ilegale si inconstitutiunale, sunt rogati 
a demisiuná, ér' cei numiţi legale sunt destituiţi pentru 
plăcerea cutarui séu cutarui consulu, cum va demunstra 
cu ocasiunea interpelării ce a adresatu (aplause). — 
Creditulu nu va cadé. Candu si-a facutu interpela
rea in sesiunea trecuta, creditulu s'a sdruncinatu una dî — 
doue Erá mai bine, daca se făcea de atunci ce s'a fa
cutu adi. Creditulu tierei se va întări atuncea, candu străinii 
voru vedé, că ochii camerei sunt tîntiti a supr'a interese-
loru tierei. 

D e ace'a cere amânarea. 

D. V . B o i e r e s c u combate amênarea. Scopulu 
amênàrii este ca sè se studieze raportulu dini Vacarescu. 
Dar ' care e terminulu amênàrii? E incertu, cà-ci ori-ce 
deputatu va dîce : Èu totu nu l'amu studiatu. — Dreptu-
ace'a propune a se trece la ordinea dîlei, puru si 
simplu. 

Se citesce una propunere ca sè se numesca una co
missiune de 7 membri,- carea se studie cestiunea, actele, 
raportulu dlui Vacarescu, etc. Propunerea e semnata de 
d. N . Fleva, N . lonescu, D . Tacu, P . Gradistenu, C . 
Robescu, etc. 

Dupa câte-va esplicàri, incepu discusiuni de regu
lamentu. 

D . I . C o d r e s c u areta că atunci, candu 7 de
putaţi voru ca cestiunea sè se discute in secţiuni, propu
nerea de ordine de dî nu mai are valore, • cà-ci impedecá 
propunerea de iniţiativă a camerei. — D. Dem. G h i c a 
stăruie a se votá moţiunea de trecere la ordinea dîlei. — 
D . P . G r a d i s t e n u demunstra, că d'in tote, propu
nerea de alegerea unei comisiuni este mai avantagiosa. 
Moţiunea de trecerea la ordinea dîlei are desavantagiului 
cà ea e pre placul u ministriloru : sè dàmu unu votu, fàra 
a avé vr'una lumina in cestiune. Desavantagiulu celei-1-
alte propuneri e , că nu pune nici unu terminu amênàrii' 

D . N . B l a r e m b e r g u adera la propunerea 
dlui N . Fleva, dar' nu si la interpretarea data regula
mentului, care s'a datu. Aci e ce'a ce la Romani erá non 
liqui. Na crede cà e bine a nu se votá de asta data tre
cerea la ordinea dîleî. Sè nu ne facemu illusiuni — dice 
d-sa — cà-ci desceptiunea va veni sè ne dèe desmintîri. 

Guvernulu a pusu cestiunea de încredere ori ne în
credere. Acést'a n'o primesce, că.ci adunarea nu e lumi
nata nici intr'un'a nici intr'alt'a. 

D . C o s t a f o r u se incerca a demunstra, cà 
acésta cestiune este una lupta, este una guerra si cà, 
de-sî in teoria nu admite sè nu se studieze cestiunea, 
totu-si trebuie sè se pronuncie camer'a a supr'a interpe
lării ; ori-ce judecata trebuie urmata dè una sentintia. 
Daca camer'a trece la ordinea dîlei, bine ; de unde nu, 
moţiunea va trece la secţiuni. 

D . I e p u r é n u declara, cà d-loru, câtu voru fi 
la guvernu, nu se voru retrage de la ori-ce lumina, fia 
in materia de alegeri, fia in materia de financie. Cestiu
nea de facia inse e diferita: daca adi, ca consecintia a 
interpelării, se va numi una ancheta, atunci se va lasa 
cestiunea prejuditîabile. Sunteţi suverani, dîce d. Iepurénu, 
si me resumu a declara, cà in urm'a publicatiunii vomu 
primi anchet'a, dar' adi se treceţi la ordinea dîlei , ce'a 
ce nu implica nici aprobare nici desaprobare. 

Se cere închiderea discutiunii. * 
D . Lascaru C a t a r g i u vorbesce contr'a. în

treba pre cei ce voru a se votá ordinea dîlei : potu sè 

nu tramita la secţiuni propunerea a 7 deputaţi? Nu. E. 
de giaba dar' trecerea la ordinea dîlei. Asie am aplicatu 
regulamentulu, dîce d-sa, candu mi s'a facutu onorea a fi 
alesu presiedinte. Sè tramitemu dar' in secţiuni propune
rea si sè o tramitemu de urgentia, cà-ci e vorb'a de cre
ditulu statului. 

D . V . B o e r e s c u d'in non stăruie a demunstra, 
cà 7 deputaţi aru paralisá vointi'a majorităţii, care ar' 
vrè sè se pronuncie. 

Discusiunea se închide. 

D . P . G r a d i s t e n u esplica ck, votandu-se no-1 

tiunea de ordinea de dî, cade propunerea celoru 7 depu

taţi si remane a se reproduce mane. Sè scia dar' cei ce ; 

voteza cari sunt consecinţele votului. 
Se pune la votu moţiunea de trecere puru si simpla 1 

la ordinea dilei, si se admite; éra propunerea Celoru 7 j 
deputaţi se tramite la secţiuni. 

Siedinti'a se rădica la 5 ore sér'a. 

VARIETĂŢI. 
* 

* * 
( U n u p r u s u i s c u s i t u.) Unu coresput j 

dinte de pre campulu resbelului scrie, cà .in caletori'a I M 
de la Rezonville spre Gravelotte intelni una turma dsl 
boi, pre cari i mena unu soldatu care, pre langa ace'»] 
cà portă ochelari aveá si ce-va forma de omu invetiatu.1 
Caletoriulu, voindu a-si aretá pre de una parte simpatia,; 
ér' pre de alta parte, voindu a se asigura despre iscu-
sinti'a soldatului, i striga: „Saluto victorem" (Salutu pre 
invingutoriu.) „ D i e potius pastorem" ( D î mai bine: pre 
pastoriu) fu respunsulu soldatului. ; 

* \ ( I n a d u n a r e a g e n e r a l e ) de la l i j 
decemvre a societàtii fabricai de 'arme Wörndl s'a con
statatu cà, de la inceputulu lui augustu 1869, pana in 
finea lui iunui 1870, s'au produsu in fabrioa, preste totu, 
170,300 pusce. Ministrulu comunu de resbelu a comandata | 
25.000, guvernulu ungurescu 72,000, ministeriulu austriacul 
pentru aperarea tierei 19.500, mai departe, ministeriulu j 
comunu de resbelu 100 mitrailleuse Montigny. ] 

/ , ( C a l u m u U s i i n f a m 1 a.) Ur'a si furi'» 
prusiloru contr'a republicei francese si a barbatiloru ei 
au ajunsu pana la obrasnicïa. Organele mercenarie aie 
lui Bismarck, vediendu tenacitatea poporului francesu, 2e-
lulu si energi'a ce bărbaţii d'in fruntea lui desvolta intru 
salvarea Franciéi, si-luara refugiulu la calumnlele cele 
mai degiosîtorie si la scorniturele cele mai infame. UnY 
d'intre manevrele ridicule aie mameluoiloru lui Bismarck 
este si faim'a respandita de unu corespundinte d'in Toura, 
cà Gambetta, vediendu, cà armat'a de la Loir 'a nu pote 
salva Franci'a, ar' fi nebunitu, ar' fi inceputu a 
gesticula, a sberá, a alergá, a dá ordinele cele mai ab
surde si a cere desluciri despre lucrurile cele mai simple. 
— Aceste insulte si calumnie nu numai cà sunt nefun
date, dar' tradeza chiaru si frica si ingrigirea prusiloru, 
de a se vedé insiólati in asceptàrile si illusiunile loru de 
auru. Gambetta nu numai cà n'a nebunitu, ci elu, se afla 
si acum la armat'a de la Loir 'a BÍ, precum odinior« 
Garnot, asié si elu acuma vrè sè porte resbelulu in masse, 

sè vexeze pre inimicu d'in tote pàrtile, pana candu i va 

dá de capu. 

# % ( A t r a g e m u a t e n ţ i u n e a t e l e g r a -
fistiloru n o ş t r i ) a. supr'a urmatoriului anunciu, pu
blicatu in diuarînlu „Romanulu" d'in Bucuresci : „Se ceru 
e levi pentru servitiulu telegr&ficu de pre calea ferata ro
mana, consortiulu Strusberg. Conditiunile de admitere sunt 
urmatoriele : Cunosciinti'a intinsa de limb'a romana, te i -
timoniu de studie si de buna conduita. Acei-a, cari cu
noscu telegrafl'a, voru fi salarisati indata, dupa merite, 
éra acei-a, cari nu o cunoscu, se vorn salarisá dupa de
punerea unui esamenu de studiulu facutu a supr'a tele
grafiei practice. — Posturile de telegrafisti fiindu uni 
inceputu de cariera, telegrafistii voru fi avansaţi, du
pa merite, in posturi mai innalte. — Candidaţii voru 
adresa cereri in scrisu dlui Peride, inspectorele telegra> 
fului, la gara, in tote dîlele " 

Sciri electrice. 
B o r d e a u x , 17. dec. Gambetta se afla! 

inca la armat'a de la Loir'a. Pusetiunea material 
si morale a armatei lui Bourbaki este escelinta, 
4000 alsatiáni au sositu aici, spre a- partecipa la 
resbelu ; lotaringiani inca sosescu. 

L o n d r'a, 17. dec. „ Observer* anuncia, ci 
respunsulu lui Grranville càtra B'smarck s'a tra 
misu degià. Respunsulu nu recunosce Prusiei drep 
tulu de a nu se mai tiené de tractatu, chiaru ni ee 
în casulu, candu s'ar' fi violatu neutralitatea. Not'a 
lui Granville spera, cà Prusi'a nu va pune in 
pracsa teori'a, ce se cuprinde in not'a lui Bismarck. 

B e r o l i n u , 18. dec. Scirile de pre cam 
pulu resbelului se ascepta aici cu una încordare 
estra-ordinaria. Se sente, cà se pregatescu lucrări 
estra-ordinarie. Aici se vorbesce multu despre ore-
cari erori, ce s'au facutu in operaţiuni de la ca
pitulatiunea Metzului incoce. Despre cestiunea, cà 
ore sè se bombardeze Parisulu séu nu, inca se 

v o r b e s c e multu. 
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